
FR - LIRE IMPERATIVEMENT LES INSTRUCTIONS D’UTILISATION. Les articles électriques nécessitent une attention toute particulière et doivent 
impérativement rester sous surveillance lors de leur utilisation. Ils doivent bénéficier d’un entretien et/ou contrôle visuel régulier par leur utilisateur. Tout 
article présentant une défaillance, une anomalie ou une surchauffe inhabituelle ne doit plus être utilisé et remis à un centre SAV compétent ou à votre 
revendeur. Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne 
responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de l'appareil. Cet article doit impérativement être 
connecté à un système électrique domestique conforme aux normes en vigueur, avec une protection par différentiel. Utilisation réservée aux 
particuliers. 
 
GB - PLEASE CAREFULLY READ THROUGH THE OPERATING INSTRUCTIONS PRIOR TO USING THE DEVICE FOR THE FIRST TIME and store 
these instructions in a safe place. The instructions are to accompany the device if it is passed on to others. Electrical items require special attention and 
must always be supervised when used. They must be serviced and/or regularly checked by the user. If the device has a failure, a defect or an unusual 
overheating, it must not be used and has to be taken to a qualified service center or to your dealer. This device is not designed to be used by persons 
(including children) with impaired physical, sensory or mental abilities or those lacking experience and/or knowledge unless they are supervised by a 
person responsible for their safety or received instructions on how to use the device from them. This article must be connected to an electrical system 
that complies with domestic standards with a differential protection. The product is conceived for private use only. 
 
DE - LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG VOLLSTÄNDIG DURCH und bewahren Sie sie für den weiteren 
Gebrauch sorgfältig auf. Bei Weitergabe des Gerätes an Dritte muss auch diese Bedienungsanleitung mit ausgehändigt werden. Elektrische Geräte 
erfordern besondere Aufmerksamkeit und müssen während des Betriebs stets beaufsichtigt werden. Sie müssen gewartet werden und/oder bedürfen 
einer regelmäßigen Sichtkontrolle durch den Benutzer. Weist das Gerät einen Schaden, Defekt oder eine Überhitzung auf, darf es nicht mehr benutzt 
werden und muss zum qualifizierten Servicetechniker oder zu Ihrem Händler gebracht werden. Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen 
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu 
werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu 
benutzen ist. Das Gerät darf zwingend nur an ein Hausstromnetz angeschlossen werden, das den geltenden Normen entspricht und vor Überspannung 
geschützt ist. Das Gerät ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt. 
 
ES – LEER ANTES DE USAR ESTE MANUAL COMPLETAMENTE y mantenerlos cuidadosamente para su uso futuro. Artículos eléctricos requieren 
una atención especial y siempre deben ser supervisados cuando se los utiliza. Deben tener una entrevista y / o regular los controles visuales por el 
usuario. Cualquier falla del producto, defecto o inusual calentamiento no debe ser utilizado y distribuido a un servicio técnico cualificado o con su 
distribuidor. Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o niños) con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida, ni por quienes no 
tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso de los aparatos por una persona 
responsable de su seguridad.. Este artículo debe estar conectado a un sistema eléctrico cumple con las normas nacionales con una protección 
diferencial. Para el uso por los individuos. 
 
IT – LEGGERE PRIMA DI UTILIZZARE PRESENTE MANUALE e di tenerli con cura per un utilizzo futuro. Articoli elettrici richiedono un'attenzione 
particolare e deve essere svolta sempre durante il loro uso. Essi devono avere un colloquio e / o regolare i controlli visivi da parte dell'utente. Qualsiasi 
guasto del prodotto, difetto o inusuali surriscaldamento non deve essere utilizzato e distribuito a un centro assistenza qualificato o al rivenditore. Questo 
apparecchio non è destinato a persone (inclusi bambini) con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, fatti salvi i casi in cui tali persone abbiano 
ricevuto assistenza o formazione per l’uso dello apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. Questo articolo deve essere collegato 
ad un impianto elettrico conforme alle norme interne con una protezione differenziale. Per l'uso da parte di individui. 
 
NL - LEZEN VOORDAT U DEZE HANDLEIDING HELEMAAL en zorgvuldig te bewaren voor toekomstig gebruik. Geeft u het apparaat aan iemand anders, 
overhandig dan ook de handleiding. Elektrische apparaten vereisen speciale aandacht en moet altijd worden begeleid bij het gebruik daarvan. Zij moeten 
beschikken over een interview en / of een regelmatige visuele controle door de gebruiker. Elk product defect, defect of abnormale oververhitting mag niet worden 
gebruikt en verspreid naar een gekwalificeerde service center of uw dealer. Dit apparaat is niet bedoeld voor het gebruik door personen (inclusief kinderen) met 
beperkte fysieke, sensorische of mentale vaardigheden of met een gebrek aan ervaring en/of kennis, tenzij ze worden bijgestaan door een persoon die instaat 
voor hun veiligheid of als ze van die personen instructies kregen voor het gebruik van het apparaat. Dit artikel moet worden aangesloten op een elektrische 
installatie voldoet aan de nationale normen met een differentiële bescherming. Het apparaat werd ontworpen voor het privé-gebruik. 
 
PT - LEIA ANTES DE USAR O MANUAL e mantê-los cuidadosamente para uso futuro. Artigos elétricos requerem uma atenção especial e deve ser sempre 
supervisionada quando utilizá-los. Eles devem ter uma entrevista e / ou verificações visuais regulares pelo utilizador. Qualquer produto falha, defeito ou incomuns 
superaquecimento não deve ser usado e distribuído a um centro de serviço ou revendedor. Este aparelho não deve ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, a não ser que lhes tenha sido dada supervisão ou 
instruções relativas à utilização dos aparelhos por uma pessoa responsável pela sua segurança.Este artigo deve ser conectado a um sistema elétrico está em 
conformidade com as normas nacionais com uma proteção diferencial. Para uso por indivíduos. 
 
PL - PRZECZYTAJ PRZED UŻYCIEM całego podręcznika i przechowywać ją do wykorzystania w przyszłości. Elektryczne elementy wymagają szczególnej uwagi 
i zawsze musi być nadzorowane podczas ich używania. Muszą mieć wywiadzie i / lub regularnych kontroli wizualnych przez użytkownika. Wszelkie awarie, usterki 
lub nietypowe przegrzania nie należy stosować i doręczane w autoryzowanym centrum serwisowym lub sprzedawcą. Urządzenia nie są przeznaczone do użytku 
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w 
użytkowaniu tego typu urządzeń, chyba że będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane na temat korzystania z tych urządzeń przez opiekuna. Artykuł ten 
musi być podłączony do instalacji elektrycznej jest zgodny z krajowymi standardami o zabezpieczenia różnicowego. Do użytkowania przez osoby. 
 
CZ - ČTĚTE PŘED POUŽITÍM celý tento návod pozorně a uchovejte je pro budoucí použití. Elektrické předměty vyžadují zvláštní pozornost a musí být vždy pod 
dohledem při jejich použití. Musejí mít pohovor a / nebo pravidelné vizuální kontroly uživatelem. Jakékoli selhání výrobku, vady nebo neobvyklé přehřátí by 
neměly být používány a distribuovány na specializovaný servis nebo svého prodejce. Osoby (včetně dětí) s omezenými fyzickými a duševními schopnostmi nebo  
edostatkem zkušeností a znalostí by neměly s přístroji manipulovat, pokud nebyly o používání přístrojů předem instruovány nebo nejsou pod dohledem osoby 
zodpovědné za jejich bezpečnost. Tento článek musí být připojen k elektrické soustavě v souladu s domácími norem s diferenciální ochrany. Pro použití 
jednotlivci. 
 
SK - ČÍTAJTE PRED POUŽITÍM celý tento návod pozorne a uchovajte ich pre budúce použitie. Elektrické predmety vyžadujú osobitnú pozornosť a musí byť vždy 
pod dohľadom pri ich použití. Musia mať pohovor a / alebo pravidelné vizuálne kontroly užívateľom. Akékoľvek zlyhanie výrobku, chyby alebo neobvyklé prehriatiu 
by nemali byť používané a distribuované na špecializovaný servis alebo svojho predajcu. Tieto zariadenia nesmú používať osoby (vrátane detí), ktoré majú 
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo ktoré nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod dozorom alebo im nebolo 
vysvetlené používanie týchto zariadení osobou zodpovednou za ich bezpečnosť. Tento článok musí byť pripojený k elektrickej sústave v súlade s domácimi 
noriem s diferenciálnej ochrany. Pre použitie jednotlivci. 
 
PYC - ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ и хранить ее для использования в будущем. Электротехнические 
изделия требуют особого внимания и всегда должны находиться под наблюдением при их использовании. Они должны пройти собеседование и / или 
регулярный визуальный контроль пользователем. Любой продукт недостаточность, дефект или необычных перегрева не должны быть использованы и 
распространены среди квалифицированных сервисный центр или к дилеру. Данные приборы не предназначены для использования лицами (включая 
детей) с ограниченными возможностями сенсорной системы или ограниченными интеллектуальными возможностями, а также лицами с недостаточным 
опытом и знаниями, кроме случаев, когда приборы используются под контролем и при инструктировании со стороны лиц, ответственных за 
безопасность таких людей. Эта статья должна быть подключена к электрической системе соответствует внутренним стандартам дифференциальной 
защиты. Для использования частными лицами. 

 



 
 
FR - AFFUTEUR UNIVERSEL ELECTRIQUE - version 2017-05-04 - 006545 
PRÉCAUTIONS IMPORTANTES 
Les mesures de sécurité de base devront toujours être suivies, pour réduire les risques de blessures 
ou de dégâts matériels pour l’utilisation d’appareils électriques. Y compris ce qui suit :  

1. Lisez toutes les instructions avant d'utiliser l'affûteur Universel Electrique.  
2. Pour se protéger contre le risque de choc électrique, ne mettez pas l'affûteur Universel dans 

l'eau ou d'autres liquides.  
3. Une surveillance supplémentaire est nécessaire quand l’appareil est employé près d’enfants.  
4. Débranchez la prise d’alimentation quand l’appareil n’est pas utilisé, avant de mettre ou 

d’enlever des pièces et avant nettoyage.  
5. Évitez de mettre en contact les pièces mobiles.  
6. Ne pas faire fonctionner l’appareil avec le cordon ou la prise endommagée, en cas de  

mauvais fonctionnement de l’appareil ou si l’appareil lui-même est endommagé. Renvoyez 
l'appareil au service après vente du fabricant ou à un service agrémenté pour l'examen, la 
réparation, ou l'ajustement électrique ou mécanique.  

7. L'utilisation des accessoires non vendus ou recommandés  par le fabricant de l’appareil peut 
causer  un choc électrique ou des dommages corporels.  

8. Ne pas employer l’appareil  à l’extérieur.  
9. Ne pas laisser pendre le cordon au-dessus d'une table ou d'un comptoir et toucher des 

surfaces chaudes.  
10. N'utilisez pas l‘affûteur Universel pour un autre usage prévu.  
11. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, par un agent 

agréé ou une personne qualifiée afin d'éviter tous risques.  
12. L’appareil intègre un système rotatif. Un câble, des cheveux longs pourraient être enroulés par 

le mécanisme. Prenez garde à les laisser à une distance raisonnable de l’appareil.  
SUIVEZ TOUJOURS CES INSTRUCTIONS  
Ce produit est seulement à  usage domestique. 
Votre affûteur Universel affûte tous les couteaux en alliage, en carbone ou en acier inoxydable. Il 
est conçu pour affûter des couteaux de cuisine et la plupart des couteaux de chasse, de pêche et 
de randonnée. N'essayez pas d’affûter des ciseaux, des couteaux électriques dentelés ou des 
lames qui ne s’insèrent pas librement dans les guides de lame. 

 
GB - ELECTRIC KNIFE SHARPENER - 006545 
IMPORTANT SAFEGUARDS 
To reduce the risk of personal injury or property damage when using electrical appliances. Basic 
safety precautions should always be followed. Including the following:  
1. Read all instructions before using the knife sharpener. 
2. To protect against the risk of electrical shock, do not put knife sharpener in water or other liquids. 
3. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children. 
4. Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off parts and before cleaning. 
5. Avoid contacting moving parts. 
6. Do not operate any appliance with damaged cord or plug, or in the event the appliance 
malfunctions, or is dropped or damaged in any manner. return the appliance to the Presto Factory 
Service Department or to the Presto Authorized Service Station for examination, repair, or electrical 
or mechanical adjustment. 
7. The use of attachments not recommended or sold by the appliance manufacturer may cause fire, 
electric shock or injury. 
8. Do not use outdoors. 



9. Do not let the cord hang over the edge of a table or counter or touch hot surfaces. 
10. Do not use the knife sharpener for other than intended use. 
11. If the supply cord is damaged, it must be replaced by manufacturer, its service agent or similarly 
qualified person in order to avoid hazard. 
12. The unit features a rotating system. Cable, long hair can be rolled by the mechanism. Take care 
to leave a reasonable distance from the device. 
ALWAYS FOLLOW THESE INSTRUCTIONS 
 This product is for household use only. 
Your electric knife sharpener will sharpen knives of alloy, carbon or stainless steel. It is designed to 
sharpen kitchen knives and most sporting knives. Do not attempt to sharpen scissors, serrated 
electric knives or any blade that does nit fit freely in the blade guides. 
 
DE – ELEKTRISCHER UNIVERSAL-SCHÄRFER, ART. 006545 
WICHTIGE VORSICHTSMASSNAHMEN 
Um Verletzungsgefahren sowie eventuelle Sachbeschädigungen zu vermeiden, gilt es im Umgang 
mit elektrischen Geräten stets, sich an die üblichen Sicherheitsbestimmungen zu halten. Hierzu 
gehören: 

1. Lesen Sie diese Anweisungen vor der Inbetriebnahme des Gerätes durch und bewahren Sie 
sie an einem sicheren Ort auf. 

2. Um sich vor einem Elektroschock zu schützen, darf das Gerät nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten getaucht werden, auch nicht teilweise.  

3. Beobachten Sie das Gerät bei Inbetriebnahme außerordentlich genau, insbesondere wenn es 
in der Nähe von Kindern verwendet wird.  

4. Trennen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch sowie vor der Reinigung und bei 
Nichtbenutzung vom Stromnetz. 

5. Berühren Sie niemals die beweglichen Teile. 
6. Überprüfen Sie das Gerät vor Gebrauch; weist es Unregelmäßigkeiten oder einen Defekt auf, 

so schließen Sie es nicht an das Stromnetz an. Schließen Sie das Gerät auch dann nicht an 
das Stromnetz an, wenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist/sind.  

7. Die Verwendung von Accessoires oder Ersatzteilen, die vom Hersteller der Geräts nicht 
empfohlen werden, kann einen elektrischen Schock oder sonstige Körperverletzungen zur 
Folge haben.  

8. Verwenden Sie das Gerät nur in Innenräumen. 
9. Lassen Sie das Kabel nie von Tischen oder Tresen und Arbeitsplatten herunterhängen. Das 

Kabel darf niemals mit heißen Oberflächen in Berührung kommen.  
10. Verwenden Sied as Gerät nie zu einem anderen Zweck als zu dem dafür vorgesehenen.  
11. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, einen Kundendienst oder 

einen qualifizierten Fachmann ausgetauscht werden, um möglichen Gefahren vorzubeugen.  
12. Das Gerät ist mit einem rotierenden Mechanismus ausgestattet. Ein Kabel, lange Haare o.ä. 

können von diesem Mechanismus ergriffen und eingerollt werden. Halten Sie einen 
angemessenen Abstand zu dem Gerät. 

BEFOLGEN SIE STETS DIESE ANWEISUNGEN: 
Dieses Gerät ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt. 
Dieser Universal-Schärfer ist für legierte Messer, Karbonmesser und Edelstahlmesser geeignet. 
Er ist zum Schärfen von Küchenmessern, einem Großteil von Jagdmessern sowie Fischfang- und 
Wandermessern gedacht. Versuchen Sie nicht, Scheren, elektrische Messer, Wellenschliffmesser 
oder andere Klingen, die nicht in das Gerät passen, zu schärfen. 
 
NL - UNIVERSELE ELEKTRISCHE SLIJPER - 006545 
IMPORTANTPRECAUTIONS 
Veiligheidsmaatregelen base altijd opgevolgd worden om het risico van letsel of schade bij het 
gebruik van elektrische apparaten. Waaronder de volgende: 
1 . Lees alle instructies voor het gebruik van de Universele elektrische puntenslijper. 
2 .Ter bescherming tegen het risico van een elektrische schok, niet zet de puntenslijper Universal 
in water of andere vloeistoffen. 
3 . Extra controle is nodig wanneer het apparaat gebruikt wordt in de buurt van kinderen. 
4 . De stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet in gebruik is, alvorens op of opstijgen 
onderdelen en vóór het reinigen. 



5 . Vermijd contact bewegende delen. 
6 . Gebruik het apparaat met een beschadigd snoer niet werken of, indien genomen storing van 
het apparaat of het apparaat zelf beschadigd is. Breng het apparaat naar de after sales service 
van de fabrikant of een dienst ingericht voor onderzoek, reparatie of elektrische of mechanische 
aanpassingen. 
7 . Het gebruik van accessoires die niet verkocht of aanbevolen door de fabrikant van het 
apparaat kan een elektrische schok of letsel veroorzaken. 
8 . Gebruik het apparaat niet buitenshuis. 
9 . Laat het snoer niet hangen boven een tafel of toonbank, warme oppervlakken aanraakt. 
10 . Heeft de Universele slijper niet gebruiken voor een andere bestemming. 
11 . Als het snoer beschadigd is, moet worden vervangen door de fabrikant of een erkende agent 
of door een gekwalificeerd persoon om risico persoon te vermijden. 
12 . De unit is voorzien van een roterend systeem. Kabel, kan lang haar worden uitgerold door het 
mechanisme. Zorg ervoor dat een redelijke afstand vertrekken vanaf de camera. 
VOLG DEZE INSTRUCTIES 
Dit product is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. 
Uw Universele slijper scherpt alle messen legering, koolstof of roestvrij staal. Het is ontworpen om 
keukenmessen en meest jacht messen, vissen en wandelen scherpen. Probeer niet te scharen, 
messen of elektrische gekartelde messen die niet vrij passen in de zaaggeleiding scherpen. 
 
ES - AFILADOR UNIVERSAL DE ALIMENTACIÓN - 006545 
PRECAUCIONES IMPORTANTES 
Base de las medidas de seguridad siempre se deben seguir para reducir el riesgo de lesiones o 
daños al usar aparatos eléctricos. Incluyendo las siguientes: 
1 . Lea todas las instrucciones antes de usar el sacapuntas eléctrico universal. 
2 . Para protegerse contra el riesgo de descargas eléctricas, no ponga el afilador universal en 
agua u otros líquidos. 
3 . Supervisión adicional es necesaria cuando el aparato es utilizado cerca de los niños. 
4 . Desconecte el cable de alimentación cuando el aparato no esté en uso, antes de colocar o 
quitar piezas y antes de limpiarlo. 
5 . Evite el contacto con partes móviles. 
6 . No haga funcionar el aparato con el cable dañado, o, si se toma el mal funcionamiento del 
equipo o el propio dispositivo está dañado . Devuelva el aparato al servicio post-venta del 
fabricante o un servicio de decorado para su revisión, reparación o ajuste eléctrico o mecánico. 
7 . El uso de accesorios no vendidos o recomendados por el fabricante del aparato puede causar 
una descarga eléctrica o lesiones. 
8 . No utilice el aparato al aire libre. 
9 . No deje que el cable cuelgue sobre una mesa o mostrador, toque las superficies calientes. 
10 . No utilice el afilador universal para otro uso previsto. 
11 . Si el cable está dañado, deberá ser reemplazado por el fabricante o un agente autorizado o 
una persona igualmente cualificada para evitar riesgos persona. 
12 . La unidad cuenta con un sistema de rotación. Cable, el pelo largo se puede rodar por el 
mecanismo. Tenga cuidado de dejar una distancia razonable de la cámara. 
SIEMPRE SIGA ESTAS INSTRUCCIONES 
 Este producto es sólo para uso doméstico. 
Su Sacapuntas universales agudiza toda aleación de cuchillos, carbono o acero inoxidable. Está 
diseñado para afilar cuchillos de cocina y la mayoría de los cuchillos de caza, pesca y 
senderismo. No trate de afilar tijeras, cuchillos o cuchillas dentadas eléctricos que no encajan 
libremente en las guías de la hoja. 
 
IT - AFFILATRICE UNIVERSALE POWER - 006545 
PRECAUZIONI IMPORTANTI 
Misure di sicurezza di base deve sempre essere seguita per ridurre il rischio di lesioni o danni 
durante l'utilizzo di apparecchi elettrici. Compreso il seguente : 
1 . Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il temperamatite universale elettrico . 
2 . Per la protezione contro il rischio di scosse elettriche, non mettere il temperamatite universale 
in acqua o altri liquidi . 
3 . Monitoraggio supplementare è necessaria quando qualsiasi apparecchio viene utilizzato in 



presenza di bambini . 
4 . Staccare la spina quando l'apparecchio non è in uso, prima di mettere o togliere parti e prima 
della pulizia . 
5 . Evitare il contatto con parti in movimento . 
6 . Non utilizzare l'apparecchio con il cavo danneggiato o , se preso malfunzionamento del 
dispositivo o il dispositivo stesso è danneggiato . Riportare l' apparecchio al servizio post vendita 
dal produttore o di un servizio decorato per l'esame , riparazione o regolazione elettrica o 
meccanica . 
7 . L' uso di accessori non venduti o raccomandati dal produttore possono causare scosse 
elettriche o lesioni . 
8 . Non utilizzare l' apparecchio all'aperto . 
9 . Non lasciare il cavo pendente su un tavolo o del banco , toccare superfici calde. 
10 . Non utilizzare il temperamatite universale per un'altra destinazione d'uso. 
11 . Se il cavo è danneggiato, deve essere sostituito dal costruttore o da un agente autorizzato o 
da una persona qualificata per evitare il rischio persona . 
12 . L'unità dispone di un sistema di rotazione . Cavo , capelli lunghi può essere arrotolato dal 
meccanismo . Abbiate cura di lasciare una distanza ragionevole dalla fotocamera . 
SEGUIRE SEMPRE LE ISTRUZIONI 
Questo prodotto è solo per uso domestico . 
Il tuo temperamatite universale affila coltelli tutto in lega , carbonio o acciaio inossidabile . È stato 
progettato per affilare coltelli da cucina e la maggior parte dei coltelli da caccia , la pesca e le 
escursioni . Non tentare di affilare forbici , coltelli o lame seghettate elettriche che non si adattano 
liberamente nei guidalama . 
 
PT - UNIVERSAL ELÉTRICO Apontador - 006545 
IMPORTANTPRECAUTIONS 
As medidas de segurança de base devem sempre ser seguidas para reduzir o risco de 
ferimentos ou danos ao usar aparelhos elétricos. Incluindo o seguinte: 
1 . Leia todas as instruções antes de usar o apontador Universal Electric. 
2 . Para se proteger contra o risco de choque elétrico , não coloque o apontador Universal em 
água ou outros líquidos. 
3 . A monitorização adicional é necessária quando o aparelho for usado perto de crianças . 
4 . Desligue o plugue da tomada quando o aparelho não estiver em uso, antes de colocar ou 
retirar peças e antes da limpeza. 
5 . Evite entrar em contato com partes móveis . 
6 . Não opere o aparelho com cabo danificado ou , se tomado o mau funcionamento do 
dispositivo ou o dispositivo em si está danificado. Leve o aparelho para o serviço pós-venda do 
fabricante ou um serviço de decoração para exame , reparo ou ajuste elétrico ou mecânico . 
7 . O uso de acessórios não vendidos ou recomendados pelo fabricante do aparelho pode causar 
um choque elétrico ou ferimentos. 
8 . Não use o aparelho ao ar livre . 
9 . Não deixe o cabo pendurado sobre uma mesa ou balcão, toque em superfícies quentes . 
10 . Não utilize o afiador Universal para outro uso pretendido. 
11 . Se o cabo estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante ou agente autorizado ou 
uma pessoa qualificada para evitar riscos pessoa . 
12 . A unidade possui um sistema rotativo . Cable , cabelos longos pode ser enrolado pelo 
mecanismo . Tome o cuidado de deixar uma distância razoável da câmera. 
Siga sempre estas instruções 
Este produto é apenas para uso doméstico. 
Seu apontador Universal aguça todos facas liga , carbono ou aço inoxidável. Ele é projetado para 
afiar facas de cozinha ea maioria das facas de caça , pesca e caminhadas. Não tente afiar 
tesouras, facas ou lâminas serrilhadas eléctricos que não se encaixam livremente nas guias de 
lâmina . 
 
PL- UNIVERSAL ELECTRIC TEMPERÓWKO - 006545 
Baza środki bezpieczeństwa powinny być zawsze przestrzegane, aby zmniejszyć ryzyko obrażeń 
lub uszkodzenia podczas korzystania z urządzeń elektrycznych . W tym następujące : 
1 . Przed użyciem ostrzenia Uniwersalny elektryczny przeczytać wszystkie instrukcje . 



2 . Aby zabezpieczyć się przed ryzykiem porażenia prądem elektrycznym , nie należy umieścić 
Temperówka powszechnej w wodzie lub innych cieczach . 
3 . Dodatkowa kontrola jest konieczna , gdy jakiekolwiek urządzenie wykorzystywane w pobliżu 
dzieci . 
4 . Odłączyć wtyczkę zasilania , gdyurządzenie nie jest używane, przed założeniem lub 
wyjmowaniem części i przed czyszczeniem. 
5 . Unikać kontaktu ruchomych części. 
6 . Nie należy używać urządzenia z uszkodzonym przewodem lub, jeśli zostały awarię urządzenia 
lub samo urządzenie jest uszkodzone . Zwrotnego dousług posprzedażnych od producenta lub 
usług urządzone na badania , naprawy lub regulacji elektrycznej lub mechanicznej . 
7 . Korzystanie z akcesoriów sprzedawanych lub nie zalecanych przez producenta urządzenia 
może spowodować porażenie prądem elektrycznym lub obrażenia . 
8 . Nie należy korzystać z urządzenia na zewnątrz . 
9 . Nie pozwól, aby przewód zwisał stole lub blacie , dotykać gorących powierzchni . 
10 . Nie należy używać innego ostrzenia Uniwersalny zamierzonego użycia . 
11 . Jeśli przewód jest uszkodzony musi być wymieniony przez producenta lub autoryzowanego 
przedstawiciela lub osobę wykwalifikowaną osobę w celu uniknięcia zagrożenia . 
12 . Urządzenie posiada system obrotowy . Kablowa, długie włosy mogą być zwinięte w 
mechanizmie . Zadbaj , aby pozostawić w odpowiedniej odległości od aparatu. 
Zawsze przestrzegaj 
Produkt ten jest tylko do użytku domowego . 
Twój Uniwersalny temperówka wyostrza wszystkie stop noży, stali węglowej lub nierdzewnej . 
Przeznaczony jest do ostrzenia noży kuchennych i większość noży łowiectwo, rybołówstwo i 
turystykę pieszą . Nie próbować ostrzyć noże i nożyczki , noże ząbkowane elektrycznych , które 
nie mieszczą się w dowolnie przewodników kasetowych . 
 
CZ - UNIVERSAL ELECTRIC SHARPENER - 006545 
Bezpečnostní opatření základ by měl být vždy dodržovat, aby se snížilo riziko úrazu nebo 
poškození při používání elektrických spotřebičů . Včetně následujících : 
1. . Před použitím univerzální elektrické ořezávátko Přečtěte si všechny pokyny . 
2 . Pro ochranu proti riziku úrazu elektrickým proudem , nepokládejte na ořezávátko Universal do 
vody nebo jiných tekutin . 
3 . Další kontrola je nutná, pokud je některý přístroj používán v blízkosti dětí . 
4 . Odpojte zástrčku ze zásuvky , pokudpřístroj nepoužíváte , před nasazením nebo 
odstraňováním součástí a před čištěním . 
5 . Vyhněte se kontaktu pohyblivé části . 
6. . Neprovozujte přístroj s poškozeným kabelem nebo , je-li přijata poruchu přístroje nebo na 
samotném zařízení je poškozená . Vraťte spotřebičpoprodejní servis od výrobce nebo služby 
zdobené na vyšetření , opravy nebo elektrické nebo mechanické seřízení . 
7 . Použití příslušenství, které nebylo prodaných nebo doporučené výrobcem přístroje , může 
způsobit úraz elektrickým proudem nebo zranění . 
8 . Nepoužívejte spotřebič venku . 
9 . Nenechávejte kabel viset přes stůl nebo pult , dotýkat se horkých povrchů . 
10 . Nepoužívejte univerzální ořezávátko pro jiný účel použití . 
11 . Pokud je kabel poškozen , musí být vyměněn výrobcem nebo autorizovaným zástupcem 
nebo kvalifikovanou osobou, aby se zabránilo riziku osobu . 
12 . Přístroj je vybaven rotační systém . Kabel , dlouhé vlasy mohou být vrácena mechanismem . 
Dbejte na to, nechat přiměřenou vzdálenost od fotoaparátu . 
Vždy podle pokynů 
Tento produkt je určen pouze pro domácí použití . 
Váš Univerzální ostřička brousí všechny nože slitiny , uhlíkové nebo nerezové oceli . Je navržen 
tak, aby brousit kuchyňské nože a většina lovecké nože , rybaření a turistiku . Nepokoušejte se 
naostřit nůžky , nože nebo elektrické zubaté ostří , které nejsou volně vejde do vedení čepele . 
 
SK - UNIVERSAL ELECTRIC SHARPENER - 006545 
Bezpečnostné opatrenia základ by mal byť vždy dodržiavať , aby sa znížilo riziko úrazu alebo 
poškodenia pri používaní elektrických spotrebičov . Vrátane nasledujúcich : 
1. . Pred použitím univerzálne elektrické strúhatko Prečítajte si všetky pokyny . 



2. Pre ochranu proti riziku úrazu elektrickým prúdom , neklaďte na strúhadlo Universal do vody 
alebo iných tekutín . 
3. Ďalšia kontrola je potrebná , ak je niektorý prístroj používaný v blízkosti detí . 
4. Odpojte zástrčku zo zásuvky , ak prístroj nepoužívate , pred nasadením alebo odstraňovaním 
súčastí a pred čistením . 
5. Vyhnite sa kontaktu pohyblivé časti . 
6. . Neprevádzkujte prístroj s poškodeným káblom alebo , ak je prijatá poruchu prístroja alebo na 
samotnom zariadení je poškodená . Vráťte spotrebič popredajný servis od výrobcu alebo služby 
zdobené na vyšetrenie , opravy alebo elektrické alebo mechanické nastavenie . 
7. Použitie príslušenstva , ktoré nebolo predaných alebo odporúčané výrobcom prístroja , môže 
spôsobiť úraz elektrickým prúdom alebo zranenia . 
8. Nepoužívajte spotrebič vonku . 
9. Nenechávajte kábel visieť cez stôl alebo pult , dotýkať sa horúcich povrchov . 
10. Nepoužívajte univerzálne strúhadlo na iný účel použitia . 
11. Ak je kábel poškodený, musí byť vymenený výrobcom alebo autorizovaným zástupcom alebo 
kvalifikovanou osobou , aby sa zabránilo riziku osobu . 
12. Prístroj je vybavený rotačný systém . Kábel , dlhé vlasy môžu byť vrátená mechanizmom . 
Dbajte na to , nechať primeranú vzdialenosť od fotoaparátu . 
Vždy podľa pokynov 
Tento produkt je určený iba pre domáce použitie . 
Váš Univerzálna ostrička brúsi všetky nože zliatiny , uhlíkové alebo nerezovej ocele . Je 
navrhnutý tak , aby brúsiť kuchynské nože a väčšina lovecké nože , rybárčenie a turistiku . 
Nepokúšajte sa naostriť nožnice , nože alebo elektrické zubaté ostrie , ktoré nie sú voľne vojde do 
vedenia čepele . 
 
PYC-  Универсальный электрический точилка - 006545 
Меры безопасности базы необходимо всегда соблюдать , чтобы снизить риск получения 
травмы или повреждения при использовании электроприборов . В том числе следующие: 
1 . Перед использованием универсальный электрический точилка прочтите все инструкции . 
2 . Для защиты от опасности поражения электрическим током, не поставить точилка 
Универсальный в воду или другие жидкости . 
3 . Дополнительный мониторинг необходим, когда прибор используется рядом с детьми . 
4 . Отключите шнур питания , если прибор не используется , прежде чем положить на или 
взлет частей и перед чисткой . 
5 . Избегать попадания в движущиеся части . 
6 . Не используйте прибор с поврежденным шнуром или , если принимать неправильное 
срабатывание устройства или самого устройства поврежден . Верните прибор 
дляпослепродажного обслуживания от производителя или услуги , украшенные для 
проверки, ремонта, электрической или механической регулировки . 
7 . Использование аксессуаров, не проданных или рекомендованы производителем 
устройства может привести к поражению электрическим током или травме. 
8 . Не используйте прибор вне помещений . 
9 . Не позволяйте шнур свисал над столом или счетчика , касался горячих поверхностей . 
10 . Не используйте Всеобщую точилка для другого использования по назначению . 
11 . Если шнур поврежден, его необходимо заменить у производителя или авторизованного 
агента или квалифицированный человек, чтобы избежать риска человека . 
12 . Устройство имеет систему вращения . Кабель , длинные волосы могут быть свернуты 
по механизму . Позаботьтесь , чтобы оставить разумное расстояние от камеры. 
Соблюдайте следующие меры 
Этот продукт предназначен только для бытового использования. 
Ваш Универсальная точилка обостряет все ножи сплав, углеродистой или нержавеющей 
стали . Он предназначен , чтобы заострить кухонные ножи и большинство охотничьи ножи, 
рыбалку и походы . Не пытайтесь заточить ножницы , ножи или электрические зубчатые 
ножи , которые не свободно вписываются в направляющих лопаток . 
 
 
 

 



 
FR  - Mise au rebut de l'appareil : La directive Européenne 2012/19/UE sur les déchets des Equipements électriques et Electroniques (DEEE), exige 
que les appareils ménagers usagés ne soient pas jetés dans le flux normal des déchets municipaux. Les appareils usagés doivent être collectés 
séparément afin d'optimiser le taux de récupération et le recyclage des matériaux qui les composent et réduire l'impact sur la santé humaine et 
l'environnement. 
GB - This product is labelled in accordance with European Directive 2012/19/EU concerning used electrical and electronic appliances (WEEE). Do not 
dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection facilities. Contact your local government for information regarding 
the collection systems available. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the groundwater and 
get into the food chain, damaging your health and well-being. 
DE - Entsorgung des Geräts: Die europäische Richtlinie 2012/19/EU über die mit elektrischen und elektronischen Komponenten ausgestatteten Abfälle 
(WEEE) bestimmt, dass benutzte Haushaltsgeräte nicht über die kommunale Abfallsammlung entsorgt werden dürfen. Die gebrauchten Geräte 
müssen über eine separate Sammlung entsorgt werden, um den Wiedergebrauch der verschiedenen Komponenten zu erhöhen und die Gesundheit 
sowie die Umwelt zu schützen. 

NL - Verwijdering van het apparaat: Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE), vereist dat oude huishoudelijke elektrische apparaten niet worden 
geworpen in de normale stroom van huishoudelijk afval. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld met het oog op de terugwinning en recycling van gebruikte materialen te optimaliseren en de 
impact op de menselijke gezondheid en het milieu. 
ES -  Reciclaje: Este producto lleva el símbolo de descarte selectivo de equipamiento eléctrico y electrónico (RAEE). Esto significa que el aparato debe manipularse siguiendo las directivas europeas 
2012/19/UE para ser reciclado o desmantelado con el fin de minimizar su impacto en el medio ambiente. Para mayor información, por favor contacte a sus autoridades locales o regionales. Los 
productos electrónicos no incluidos en el proceso de desecho selectivo son potencialmente peligrosos para el ambiente y para la salud humana debido a la presencia de substancias peligrosas en ellos. 
IT - Smaltimento dell'apparecchio: La direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti delle apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), prevede che gli elettrodomestici non debbano essere smaltiti nel 
circuito normale dei rifiuti urbani. Gli apparecchi dismessi devono essere raccolti separatamente per ottimizzare il tasso di recupero e di riciclaggio dei materiali che li compongono e ridurre l'impatto sulla 
salute umana e l'ambiente. 
PT - O caixote com uma cruz indica que o producto (REEE) preenche os requisitos exigidos pela nova directiva introduzida na tutela do ambiente 2012/19/UE e que no fim do seu ciclo de vida deve ser 
encaminhado para um local apropriado. Pedir informações às autoridades locais competentes sobre os locais indicados para a recolha de desperdícios. Ao não agir de acordo com o indicado neste 
parágrafo terá que responder segundo as leis em vigor. 
CZ - Likvidace zařízení:  Evropská směrnice o odpadu z elektrických a elektronických zařízení 2012/19/EU (OEEZ) vyžaduje, aby domácí spotřebiče nebyly vyhazovány do běžného komunálního 
odpadu. Použitá zařízení musí být odkládána do tříděného odpadu pro zajištění rekuperace nebo recyklace materiálů. Snižují se tím dopady na lidské zdraví a životní prostředí. 
SK -  Ochrana životného prostredia – smernica 2012/19/EÚ (OEEZ): Pre ochranu našej prírody a zdravia musia byť odslúžené elektrické prístroje odstránené podľa určitých pravidiel. To si vyžaduje 
nasadenie predajcu aj spotrebiteľa. Z toho dôvodu nemôže byť prístroj odstránený ako netriedený zvyšný odpad, ako naznačuje symbol, ktorý je vyobrazený na typovom štítku. Preto musí byť prístroj 
poslaný späť predajcovi, alebo prinesený do zberu pre triedený odpad, kde s odslúženými prístrojmi špeciálne nakladajú alebo ich recyklujú. 
PL - Utylizacja urządzenia:  Dyrektywa Europejska 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE), nakazuje, aby zużytych domowych urządzeń elektrycznych nie 
wprowadzać do normalnego strumienia odpadów komunalnych. Zużyte urządzenia powinny być zbierane oddzielnie, aby zoptymalizować poziom odzysku i recykling zawartych w nich materiałów oraz 
ograniczyć niekorzystny wpływ na zdrowie człowieka i na środowisko naturalne. 
PУС - Маркиpовка симболом перецеркнутого мусорного бака означает, что даннoe изделие подпадает под действие директивы Европейского Coвета 2012/19/EU. Узнайте o правилаx 
местного закoнодательства по раздельной утилизации электротехнических и электронных изделий. Действйте в cooтветствии c местными правилами и нe выбрасывайте отработавшее 
изделие вместе c быторым отходами. Правильная утилизация отслужившего поможет предотвратить возможное вредное воздействие на окружающую среду и здоровье человека. 
RO - Aruncarea aparatului la deşeuri: Directiva Europeană 2012/19/UE referitoare la deşeurile din Echipamentele electrice şi Electronice (DEEE), cere ca aparatele de bucătărie folosite să nu fie 
aruncate în fluxul normal al deşeurilor municipale. Aparatele folosite trebuie colectate separat pentru a optimiza procentul de recuperare şi reciclare a materialelor componente şi a reduce impactul 
acestora asupra sănătăţii oamenilor şi a mediului. 

 


